
Die Hauptkapitel sind den Nomen, den Verben, den 

Adjektiven und den Sätzen gewidmet. Es werden aber 

unter anderem auch Aussprache und Orthografie the-

matisiert. 

Die mini-grammaire unterscheidet sich von anderen 

Grammatikbüchern zum Beispiel dadurch, dass zu 

Beginn eines jeden Kapitels ein kurzer Ausschnitt aus 

einem authentischen Text abgebildet ist, in welchem 

die thematisierte grammatikalische Form hervorgeho-

ben wird. Die Beispiele stammen zu einem grossen Teil 

Viele Französisch-Lernende, ihre Lehrpersonen und Eltern werden froh sein,  

eine alters- und stufengerechte Nachschlagegrammatik in die Hände zu bekommen.  

Die mini-grammaire beschränkt sich bewusst auf die auf diesem Kompetenzniveau 

relevanten Phänomene und Regeln; dadurch unterscheidet sie sich von der Mehrzahl 

der Referenzgrammatiken auf dem Markt.

Französisch-Grammatik 
für Lernende ab 12 Jahren

aus Clin d’oeil, der Bezug zum Lehrmittel ist aber nicht 

Voraussetzung für ein gewinnbringendes Einsetzen 

der mini-grammaire.

Sämtliche Sprachbeispiele sind vertont – so wird ein 

Zugang zur Grammatik auch übers Hören möglich. 

Auf der beigelegten CD-ROM finden sich zudem vie-

le Lernsoftwareangebote aus Mille feuilles und Clin 

d‘oeil. So haben die Lernenden die Möglichkeit, aus-

gewählte sprachliche Regelmässigkeiten einzuüben 

oder ihr Wissen zu überprüfen.
Gwendoline Lovey

Barbara Grossenbacher 

6.00  9. Schuljahr

1. Auflage 2015, 120 Seiten, 

18 x 23 cm, farbig illustriert,  

gebunden; CD-ROM

schulverlag.ch/87477 32.00
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Nomenbegleiter und Pronomen › Artikel

Viele Sprachen – viele Möglichkeiten: Nomen

In den verschiedenen Sprachen drückt man die Informationen zu einem Nomen 

unterschiedlich aus.

Verschmelzung des bestimmten Artikels mit à oder de

Fusion de l’article défi ni avec à ou de
Singular

Deutsch
die Maus der Hund das Pferd die Kuh

Français Französisch la souris le chien le cheval la vache

English Englisch the mouse the dog the horse the cow

Italiano Italienisch il topo il cane il cavallo la mucca

Español Spanisch el ratón el perro el caballo la vaca

Português Portugiesisch o rato o cão o cavalo a vaca

Shqip Albanisch
miu qeni kali lopa

Türkçe Türkisch
fare köpek at inek

српски Serbisch

Srpski

миш
miš

кер
ker

коњ
konj

крава
krava

Plural

Deutsch
die Mause die Hunde die Pferde die Kühe

Français Französisch les souris les chiens les chevaux les vaches

English Englisch
the mice the dogs the horses the cows

Italiano Italienisch i topi i cani i cavalli le mucche

Español Spanisch los ratones los perros los caballos las vacas

Português Portugiesisch os ratos os cães os cavalos as vacas

Shqip Albanisch
minjtë qentë kuajt lopët

Türkçe Türkisch
fareler köpekler atlar inekler

српски Serbisch

Srpski

мишеви
miševi

керови
kerovi

коњи
konji

краве
krave

Die Präpositionen à und de verschmelzen mit den bestimmten Artikeln le und les zu 

neuen Formen.

 » de und le verschmelzen zu du

 » à und le verschmelzen zu au

 » de und les verschmelzen zu des

 » à und les verschmelzen zu aux

Bei la und l’ fi ndet keine Verschmelzung statt.

23, 28

de + le ➜ du

de + les ➜ des

à   + le ➜ au

à   + les ➜ aux

Die gleiche Verschmelzung fi ndet auch statt, wenn de oder à vor einem Interrogativpronomen oder 

einem Relativpronomen steht.  

 Il pense au livre. Auquel?  Er denkt an das Buch. An welches?

On ira

On ira écouter Harlem au coin de Manhattan

On ira rougir le thé dans les souks à Amman

On ira nager dans le lit du fl euve Sénégal

Et on verra brûler Bombay sous un feu de Bengale

On ira gratter le ciel en dessous de Kyoto

On ira sentir Rio battre au cœur de Janeiro

On lèvera nos yeux sur le plafond de la chapelle Sixtine

Et on lèvera nos verres dans le café Pouchkine

On ira nager dans le lit du fl euve Sénégal

On ira sentir Rio battre au cœur de Janeiro

On lèvera nos yeux sur le plafond de la chapelle Sixtine

On ira écouter Harlem au coin de Manhattan
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Kein Artikel 

In einigen Sprachen sind 

die Informationen zu 

Geschlecht und Zahl im 

Nomen enthalten. Sie 

haben keinen Artikel. 

Welche Sprachen funk-

tionieren so?

Geschlecht

Im Serbischen und im 

Albanischen gibt es wie im 

Deutschen drei verschie-

dene Geschlechter (der, 

die, das). 

Wie viele sind es in den 

anderen Sprachen?

Endungen von Nomen 

Wie enden die meisten 

maskulinen und femininen 

Nomen im Italienischen, im 

Spanischen und im Portugie-

sischen?

Plural 

Den Plural drückt man 

in Französisch, Englisch, 

Spanisch und Portugiesisch 

oft durch die Endung -s 

am Nomen aus. 

Was kannst du über den 

Plural in anderen Sprachen 

herausfi nden?

A‹

Oh! Qu'elle est belle no tre- chan ce-

C

Aux mille cou leurs- de l'être hu main

D‹

-

Mé -lan gées- de nos dif

F

fé- ren- ces- A

E

la croi sée- des des tins-

A‹

Vous
Vous

ê
ê

tes
tes

-
-

les
l'ho

é
ri- zon

toiles-
-

nous
et nous

som
som
mes- l'u

mes-
ni
la

- vers
mer

C

- Vous
Vous

êtes
ê tes

un
- les

grain
sai
de

sons
sable
-

nous
et

som
nous

F

-

som
mes le

mes-
dé
la ter

sert- re-

Vous
Vous

ê
ê

D‹

tes
tes

-
-

mil
le

le
ri

- pages
vage

F

-
et
et

moi
moi

je
je

suis
suis

la
l'é

plume
cume

G

-

Oh

A‹

ho- ho ho oh ho- ho-



On ira
ZAZ
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Manche Adjektive passen sich weder in Geschlecht 
noch in Zahl dem Nomen an. 
Es handelt sich dabei um …
 »  Farbnamen, die von einem Eigennamen abstammen:
Certains rennes sont marron. Einige Rentiere sind braun.

 »  Adjektive, die aus dem Englischen stammen: 
Elle est cool.    Sie ist cool.

 » Adjektivverbindungen: 
C’est une grenouille vert clair.  Es ist ein hellgrüner Frosch. 

Vor maskulinen Nomen, die mit einem Vokal oder mit einem h- beginnen, verwendet man bel, nouvel, 
vieil anstelle von beau, nouveau, vieux.
 nouveau:  un nouvel élève  ein neuer Schüler

 beau:  un bel anniversaire ein schöner Geburtstag

 vieux:  un vieil homme  ein alter Mann

Sonderfälle der Anpassung: m pl
Cas particuliers dans l’accord: m pl

Spezialfälle der Anpassung
Cas spéciaux dans l’accord

Adjektiv › AnpassungAdjektiv › Anpassung

m sg m pl
-s
-x

-s
-x

bas, bas tief

jaloux,  jaloux eifersüchtig

heureux, heureux glücklich  
-al -aux génial, geniaux genial

égal, égaux gleich

original, originaux originell

-eau -eaux nouveau, nouveaux neu

beau, beaux schön

...

Bei einigen Adjektiven fügt man der maskulinen Pluralform kein -s hinzu:
 » Adjektive auf -s oder -x sind im Singular und im Plural gleich. 
 » Adjektive, die im Singular auf -al enden, erhalten im Plural häufi g die Endung -aux. 
 » Adjektive, die im Singular auf -eau enden, erhalten im Plural die Endung -x. 

Bei einigen Adjektiven unterscheiden sich die maskulinen und femininen Formen so 
stark, dass sie als Ausnahmen gelten.

9

un nouveau client (m sg)
ein neuer Kunde

des nouveaux clients (m pl)
neue Kunden

un sirop original (m sg)
ein origineller Sirup

des sirops originaux (m pl)
originelle Sirups

un liquide gazeux (m sg)
eine kohlensäurehaltige Flüssigkeit

des liquides gazeux (m pl)
kohlensäurehaltige Flüssigkeiten

m sg f sg
fou folle verrückt

frais fraîche frisch

beau / bel belle schön

nouveau / nouvel nouvelle neu

vieux / vieil vieille alt

doux douce sanft, weich

faux fausse falsch

long longue lang

blanc blanche weiss

...

Le Coca-Cola
En 1886, à Atlanta aux États-Unis, le pharma-
cien John Pemberton cherche à fabriquer 
un sirop original et désaltérant. Il mélange 
de la coca (plante stimulante des Andes), 
de lʼextrait de cola (noix du colatier, arbre 
dʼAfrique occidentale riche en caféine) avec 
des extraits végétaux et du sucre. Les clients 
qui goûtent son sirop sont enthousiastes. 
Pemberton vend en suite sa formule à un 
certain Asa Candler. Celui-ci a lʼidée 
dʼy ajouter de lʼeau gazeuse et crée en 1892 
la société Coca-Cola, qui se fait connaître 
dans le reste du monde. Aujourdʼhui, 
le secret de la recette est toujours 
jalousement gardé…

En 1886, à Atlanta aux États-Unis, le pharma-

 et du sucre. Les clients 

Certains rennes sont marron, d’autres 
sont presque blancs!

La fourrure du renard polaire est 
marron en été et blanche en hiver.
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Verb › Zeitstrahl

Verb › KonjugationsartenKonjugationsartenTypes de conjugaison

Im Französischen ordnet man die Verben 

nach ihrer Endung im Infi nitiv. Es gibt vier 

Konjugationsarten: Verben auf -er, auf -ir, 

auf -re und auf -oir.
Die Verben auf -er sind am häufi gsten. Es sind mehr als 5000. 

Es gibt weniger als 500 Verben mit der Infi nitivendung -ir, -re oder -oir. Diese unterscheiden sich bei 

den Formen im Singular von den Verb-Endungen der -er-Verben.

Häufi gste Endung im Präsensje  
-s

tu  
-s

il / elle / on  -t
nous  -onsvous  -ez

ils / elles  -ent

-ir
fi nir  partir  sortirsentir  courir  dormirchoisir  venir …

-re
écrire vivre lirerire mettre …

-oir
recevoir voirdevoir savoir …

nicht 
-er

Endung im Präsensje  -e
tu  -es
il / elle / on  -e
nous  -onsvous  -ez

ils / elles  -ent

regarder   continuerécouter    dessiner    parlertaper   manger   découper   monterdonner    présenter    préparer   
montrer   acheter     chercher 

 prononcer            travailler
habiter           aimer

jouer                créer
discuter   inventer   fermer  raconter

trouver   essayer   écouterdessiner   corriger  rentrerchanter rigoler tomber 
…  

-er

Neue Verben
Wenn neue Verben in die französische 
Sprache aufgenommen werden, ist ihre 
Konjugationsart meistens -er. fl ipper ausfl ippen fl irter fl irten

Wenige haben die Konjuga tionsart -ir.
 alunir auf dem Mond landen

Viele Sprachen – viele Möglichkeiten: Zeiten
In den verschiedenen Sprachen gliedert man die Zeiten in unterschiedlich viele Zeitformen. 

Deutsch Perfekt Ich habe gesprochen.
Präteritum Ich sprach.Plusquamperfekt Ich hatte gesprochen.

Präsens Ich spreche.Partizip Präsens sprechend
Futur Ich werde sprechen.

Schweizer-
deutsch

Perfekt I ha gredt.
Präsens I rede.

Futur I tue de rede.

Français Französisch
Passé récent Je viens de parler.

Passé composé J’ai parlé.Passé simple Je parlai.Imparfait Je parlais.Plus-que-parfait J’avais parlé.

Présent Je parle.Présent progressif Je suis en 
train de parler.Gérondif en parlant 

Futur simple Je parlerai.Futur composé Je vais parler.English 
Englisch

Present perfect I’ve spoken.Simple past I spoke.Past progressive I was speaking.
Past perfect I had spoken.

Simple present I speak.Present progressive I am speaking.
-ing-Form speaking

Will-future I will speak.Going-to-future I am going to speak.
Italiano 
Italienisch

Passato prossimo Ho parlato.
Passato remoto Parlai.Imperfetto Parlavo.Trapassato prossimo Avevo 

parlato.

Presente Parlo.Perifrasi progressiva Sto parlando.
Gerundio parlando

Futuro sempliceParlerò.Suomi 
Finnisch

Perfekt Olen puhunut.Imperfekt Puhuin.Plusquamperfekt Olin puhunut.

Präsens Puhun.Instrumental Puhuen.Português
Portugiesisch

Pretérito recente Acabei de 
falar. 
Pretérito perfeito composto 
Eu tenho falado.Pretérito perfeito simples Falei.

Pretérito imperfeito Eu falava.
Pretérito mais-que-perfeito 
composto Eu tinha falado.Pretérito mais-que-perfeito 

anterior Eu tivera falado.

Presente Eu falo.Gerúndio falando Futuro simples Falarei.Futuro Eu vou falar.

VergangenheitPassé GegenwartPrésent Zukunft
Futur

Anzahl ZeitformenWie erzählst du auf Schweizer-

deutsch ein Ereignis in der Vergan-

genheit? 
Wie erzählt man wohl auf Finnisch 

ein Ereignis in der Zukunft? 
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